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KLAUZULA INFORMACYJNA INFORMATION CLAUSE 

Zgodnie z art. 14 oraz art. 13 ust.1 i 2 

Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

w sprawie ochrony osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych i w 

sprawie swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylenia dyrektyw 94/46 WE 

(dalej zwane RODO) w związku z pozyskaniem 

danych osobowych informujemy, że: 

Pursuant to Article 14 and Article 13 

paragraphs 1 and 2 of Regulation (EU) 

2016/679 of the European Parliament and 

of the Council of 27 April 2016 on the 

protection of natural persons with regard 

to the processing of personal data and on 

the free movement of such data, and 

repealing Directive 94/46/EC (hereinafter 

referred to as the “GDPR”), in connection 

with the collection of personal data, we 

hereby inform you that: 

1. Administratorem Pani/Pana danych jest 

Energy Solution EPC Spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością z siedzibą w Warszawie 

ul. Prosta 67, 00-838 Warszawa, NIP: 

5252835907, Sąd Rejonowy dla m.st. 

Warszawa w Warszawie XIII Wydział 

Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, 

numer KRS: 0000859473. Może Pani/Pan się 

z nami skontaktować: 

• w sposób tradycyjny za pośrednictwem 

poczty wysyłając list na powyższy adres, 

• drogą elektroniczną na adres e-

mail: hr@wento.eu. 

1. The controller of your data is Energy 

Solution EPC sp. z o.o. (limited liability 

company) with its registered office in 

Warsaw, Prosta 67 street, 00-838 Warsaw, 

Tax Identification Number (NIP): 

5252835907, District Court for the capital 

city of Warsaw in Warsaw, 13th 

Commercial Division of the National Court 

Register (KRS), KRS number: 0000859473. 

You can contact us in a following manner: 

• traditionally, by sending a letter using the 

address above, 

• electronically, by sending an email to: 

hr@wento.eu. 

2. Administrator wyznaczył Inspektora 

Ochrony Danych, z którym można się 

skontaktować drogą elektroniczną: e-

mail: iod@wento.eu. 

2. The Controller has appointed a Personal 

Data Protection Officer, who can be 

contacted electronically: email: 

iod@wento.eu. 

3. Dane osobowe przetwarzane będą na 

podstawie: 

a) art. 6 ust. 1 lit. f RODO, tj. w celach 

wynikających z prawnie uzasadnionych 

interesów realizowanych przez 

3. Personal data will be processed on the 

basis of:  

a) Article 6(1)(f) of the GDPR, i.e., for 

purposes arising from the legitimate 

interests pursued by the Controller - the 

selection of an offer in the ongoing tender;  
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Administratora, tj. wybór oferty w ramach 

prowadzonego przetargu 

b) art. 6 ust. 1 lit. b RODO oraz art. 6 ust. 1 lit. 

c RODO w związku z ewentualnym 

zawarciem, a następnie realizacją umowy na 

wykonanie zadania stanowiącego przedmiot 

zapytania ofertowego, w tym 

doprowadzenia do zawarcia umowy na 

realizację zamówienia  
z wybranym w tym postepowaniu 

wykonawcą. 

b) Article 6(1)(b) of the GDPR and Article 

6(1)(c) of the GDPR in connection with the 

possible conclusion and subsequent 

performance of a contract for the 

performance of the task covered by the 

request for proposals, including the 

conclusion of a contract for the 

performance of the order with the 

contractor selected in this procedure.  

4. Administrator w ramach realizacji ww. celu 

będzie przetwarzać dane kontaktowe 

pracowników lub innych osób wyznaczonych 

przez Wykonawcę do udziału w przetargu tj., 

imię, nazwisko, adres e-mail, numer 

telefonu, stanowisko. 

4. As part of the abovementioned purpose, 

the Controller will process the contact 

details of employees or other individuals 

designated by the Contractor to 

participate in the tender consisting of their 

first name, last name, email address, 

telephone number, and workplace 

position. 

5. Administrator wskazuje, że źródłem 

pozyskania danych osobowych jest 

Wykonawca, w stosunku do danych swoich 

pracowników i osób wyznaczonych przez 

niego. 

5. The Controller indicates that the 

Contractor will be the source of personal 

data, in relation to the data of its 

employees and designated individuals. 

6. Odbiorcą Pani/ Pana danych osobowych 

będą pracownicy i współpracownicy 

Administratora w zakresie swoich 

obowiązków służbowych na podstawie 

upoważnienia oraz podmioty 

współpracujące, które wspierają 

Administratora przy realizacji 

celu. Pani/Pana dane osobowe mogą być 

również udostępnianie podmiotom do tego 

upoważnionym na podstawie przepisów 

prawa. 

6. The recipients of Your personal data will 

be employees and associates of the 

Controller within the scope of their official 

duties based on authorization, as well as 

cooperating entities that support the 

Controller in achieving the purpose of this 

tender. Your personal data may also be 

shared with entities authorized to receive 

said data on the basis of provisions of the 

law. 

7. Podanie przez Pana/Panią danych 

osobowych jest dobrowolne, jednak 

konieczne w celu realizacji przetargu.  

7. Providing Your personal data is voluntary, 

but necessary for the implementation of 

the tender. 
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8. Dane osobowe będą przechowywane do 

czasu rozpatrzenia ofert, realizacji 

przedmiotu objętego zapytaniem 

ofertowym oraz realizacją i wykonaniem 

ewentualnej umowy, a następnie przez 

okres wskazany w przepisach prawa, w 

szczególności podatkowego i 

rachunkowego. 

8. Your personal data will be stored until 

completion of reviewal of the received 

offers, completion of tender’s scope with 

completion of the contract and for the 

period specified in provisions of the law, in 

particular tax and accounting regulations. 

9. Dane osobowe nie będą przekazywane do 

państwa trzeciego ani organizacji 

międzynarodowej. 

9. Your personal data will not be transferred 

to a third country or any international 

organization. 

10. Osobie fizycznej przysługuje prawo dostępu 

do treści swoich danych oraz prawo ich 

sprostowania, usunięcia, ograniczenia 

przetwarzania, prawo wniesienia sprzeciwu, 

prawo do przenoszenia danych oraz prawo 

wniesienia skargi do organu nadzorczego- 

Prezesa Urzędu Ochrony Danych 

Osobowych, gdy uzna, iż przetwarzanie 

danych osobowych narusza przepisy 

ogólnego rozporządzenia o ochronie danych 

osobowych z dnia 27 kwietnia 2016 r.;  

10. Individuals retain the right to access their 

data and to rectify, erase, restrict 

processing, object, transfer of the data, 

and lodge a complaint with the 

supervisory authority – the President of 

the Personal Data Protection Office – if 

they believe that the processing of their 

personal data violates the provisions of 

the GDPR. 

 

11. Dane nie będą przetwarzane w sposób 

zautomatyzowany w tym również w formie 

profilowania tzn. żadne decyzje wywołujące 

wobec osoby skutki prawne lub w podobny 

sposób na nią istotnie wpływające nie będą 

oparte wyłącznie na automatycznym 

przetwarzaniu danych osobowych i nie 

wiążą się z taką automatycznie 

podejmowaną decyzją.   

11. Your personal data will not be processed in 

any automated manner, including 

profiling. This means that no decisions 

bearing legal effects for individuals or 

significantly affecting them in any similar 

manner will be based solely on the 

automated processing of personal data 

and will not involve such an automated 

decision. 

 


